
Bei schlechter Witterung 
bleiben die Betriebe für euch 
geöffnet.

In caso di maltempo 
le aziende gastronomiche 
rimangono aperte per voi.
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Sonntag/Domenica

11.10.2026 
ore 10-18 Uhr



Sonntag - Domenica
11.10.2026 
ore 10-18 Uhr
Ganz im Zeichen von Genuss, Freizeit und Unterhaltung präsentieren sich 
am 11. Oktober 2026 Vereine und Betriebe in Montan an der Weinstraße. 
Die Strecke kann bequem zu Fuß und mit dem Fahrrad bewältigt werden. 
Unser Dorf erreicht man auch mit den Buslinien 140/142/144.  
www.suedtirolmobil.info

Nel segno del gusto, del tempo libero e dell’intrattenimento, l’11 ottobre 
2026 associazioni e aziende di Montagna sulla Strada del Vino si presente-
ranno al pubblico. Il percorso può essere comodamente effettuato a piedi 
o in bicicletta. Il nostro paese è raggiungibile anche con le linee autobus 
140/142/144. www.suedtirolmobil.info

1  Mataner Brot

Aperitifs – Burger – Pommes – Currywurst – Vibes 
Coole Drinks, saftige Burger, knusprige Pommes 
und würzige Currywurst – dazu gute Musik, 
entspannte Stimmung und beste Gesellschaft.  
Komm vorbei und genieße den Tag mit uns!
Aperitivi – Burger – Patatine – Currywurst – Vibes 
Goditi burger deliziosi, patatine croccanti, cur-
rywurst e aperitivi freschi sulla nostra terrazza, in 
un’atmosfera rilassata.
Ti aspettiamo per trascorrere insieme momenti 
di gusto!

2  Karin’s Ladala

Genusszauber im Ladala 
Genießen Sie unsere besonderen Aperitifs, 
verfeinert mit edlen Zirben- und Bergamotte 

Sirup aus der traditionsreichen Gutsbrennerei 
„Walcher“ aus Eppan 
Holen Sie sich ein einmaliges HIESIG EIS aus 
Sterzing im praktischen Becher, ideal für einen 
gemütlichen Spaziergang
Ab 13:00 Uhr verwöhnen wir Sie mit frisch ge-
bratenen, duftenden Kastanien 
Gusto d’autunno
Godetevi il nostro speciale aperitivo al 
LADALA, arricchito con il pregiato sciroppo 
al cirmolo e bergamotto dalla storica GUT-
SBRENNEREI “Walcher” di Appiano
Gustate un cremoso GELATO HIESIG di 
Vipiteno in una coppetta pratica, ideale da 
gustare durante una piacevole camminata
Dalle ore 13:00 vi vizieremo con il profumo ed 
il gusto delle nostre castagne arrostite

3  Gasthaus Zur Rose

Schlachtplatte, hausgemachte Schlutzkrapfen, 
Knödel Kastanienherzen und andere hausge-
machte Desserts
Piatto con crauti, canederli e carne salmistra-
ta, mezzelune fatte in casa, canederli, cuore 
di castagne e dessert fatti in casa.

4  Oberkorerhof

Honig und Honigliköre aus dem Eggental
Miele e liquori al miele dalla Val d’Ega

5  Kellerei Castelfeder

50 Jahre intensive Arbeit. 50 Jahre Leiden-
schaft. 50 Jahre Terroirweine mit besonderem 
Charakter.
Guter Weinbau braucht bekanntlich seine 
Zeit – 50 Jahre Erfahrung sowie Disziplin und 
Energie der Familie Giovanett stehen hinter 
dieser einzigartigen Geschichte.
Seit der Gründung des Weingutes durch  
Alfons Giovanett im Jahre 1969, hat sich  
Vieles verändert.
Das Sortiment wurde erweitert, die Pro-
duktion ausgebaut, die Abläufe im Weingut 
modernisiert und der Markt internationaler. 
Das Weingut, mittlerweile seit 3. Generation in 
Familienführung, manifestiert sein Wesen aus 
einer Symbiose von Tradition und Pioniergeist. 
50 anni di passione. 50 anni di intenso 
lavoro.
50 anni di vini con un carattere speciale.
É risaputo che la buona viticoltura richiede 
tempo; 50 anni di esperienza e disciplina 
accompagnati dall’energia della famiglia 
Giovanett sono alla base di questa storia 
unica e di successo. Dalla fondazione della 
cantina nel 1969 ad opera di Alfons Gio-
vanett ad oggi sono cambiate molte cose. 
L’assortimento è stato completato, la pro-
duzione ampliata, i processi in cantina sono 
stati modernizzati ed il mercato è divenuto 
internazionale. La cantina, a conduzione 
familiare da 3 generazioni, manifesta la sua 
essenza in una simbiosi di tradizione e spiri-
to pionieristico. 

6  Roner AG Brennerei

Verkostungsmuster der Brennereien Roner 
und des Weinguts Ritterhof
Campioni di degustazione delle distillerie 
Roner e della cantina Ritterhof

7    Bergrettung Unterland CNSAS –  

Soccorso Alpino Bassa Atesina

Die Bergrettung Unterland erwartet euch am 
Stand mit einer Seilbahn für Kinder, Stecklpiz-
za, Getränke und vielem mehr. Wir freuen uns 
auf euch!
Il soccorso alpino Bassa Atesina vi aspetta 
allo stand con teleferica per bambini, Steckl-
pizza, bibite e altro. Vi aspettiamo!

8  Pinzonerkeller

Polenta, Würste und Traditionelles aus dem 
Unterland, Strauben, Outdoor – Kitchen
Polenta, luganeghe e cucina tradizionale  
Bassa Atesina, “Strauben”, Outdoor - Kitchen

9  Lochmann Wolfang

Hausgemachte Marmeladen und Sirupe/Säfte
Marmellate fatte in casa e sciroppi/succhi

10  Weinkellerei Franz Haas GmbH

Weinverkostung & Verkauf
Degustazione e vendita di vini

11  Ansitz Dornach

Zum Verkosten: am Feuer gebratene Edelkas-
tanien aus Buchholz, dazu Biowein, Apfelsaft 
und kleine Köstlichkeiten rund um die Kastanie
Da degustare: caldarroste di Pochi arrostite 
al fuoco, accompagnate da vino biologico, 
succo di mela e piccole specialità a base di 
castagne

12  Werner Pirpamer

Verkauf von Honig und Bienenprodukten
Vendita di miele e prodotti delle api

13  Johann Pichler

Apfelsommelier aus Südtirol 
Entdecken Sie die Vielfalt der Äpfel aus Süd-
tirol bei einer geführten Verkostung mit einem 
Apfelsommelier. Lernen Sie verschiedene Ap-
felsorten kennen und erfahren Sie mehr über 
ihre besonderen Aromen, Eigenschaften und 
Herkunft. Abgerundet wird das Erlebnis durch 
spannende Food Pairings mit ausgewählten 
Produkten, die die Geschmacksvielfalt der 
Äpfel aus Südtirol auf überraschende Weise 
unterstreichen. Ein genussvolles Erlebnis für 
alle Sinne!
Sommelier della mela dell’Alto Adige
Scoprite la varietà delle mele dell’Alto Adige at-
traverso una degustazione guidata con un som-
melier della mela. Conoscete le diverse varietà 
e lasciatevi sorprendere dai loro aromi, dalle 
loro caratteristiche e dal legame con il territorio 
d’origine. L’esperienza è completata da interes-
santi abbinamenti gastronomici con prodotti 
selezionati, per esaltare al meglio la ricchezza di 
sapori delle mele dell’Alto Adige. Un’esperienza 
di gusto che coinvolge tutti i sensi!

14  pims GmbH

pims – Burger and more
Hons - classic Hamburger
Nandl – Cheesburger 
Moidl – Pulled Pork Burger
Zenzi – Veggie-Tomino Burger 
Johanna – veganer Burger - planty of meat  
Hamburger vegano con patty di rapa rossa

15  Kurt Kompatscher Genuss&Lachs

Lachs, Lachstartar, Brötchen, Canapés mit 
Lachs oder vegetarisch, Wrap, Weißwein, Sekt
Salmone, tartare di salmone, panino, canapè 
con salmone o vegetariano, wrap, vino bianco, 
spumante

16  Weingut Hof am Keller

Ausschank und Verkauf unserer Weine
Assaggio e vendita dei nostri vini

17  Tschauphof

Verkauf hofeigener Produkte: 
Honig, Marmeladen, Sirupe, Chutneys,  
Eingelegtes, Marillen Brand
Vendita di prodotti fatti in casa del maso: 
miele, marmellate, sciroppi, chutney,  
sottaceti, acquavite di albicocche

18  Vinzenzgemeinschaft Montan

Aperitiv, Kaffee, Kuchen und Getränke,  
Kinderecke
Aperitivo, caffè, dolci e bevande,  
giochi per bambini

19  Weisses Kreuz Unterland – Croce 

Bianca sezione Bassa Atesina

Freuen Sie sich auf leckere kulinarische 
Spezialitäten. Es erwarten Sie Wienerschnitzel 
mit Kartoffelsalat, Pommes, Polenta mit Käse 
oder Wurst, „Carne salada“, Bohnensalat und 
Naturschnitzel. Dazu bieten wir eine Auswahl 
an Getränken, sowie Kaffee und hausgemach-
te Kuchen.
Auch für unsere kleinen Gäste ist Bestens ge-
sorgt. Eine Hüpfburg sorgt für Spiel, Spaß und 
gute Laune. Kommen Sie vorbei, wir freuen 
uns, Sie am Festplatz begrüßen zu dürfen. 
Lasciatevi tentare dalle nostre deliziose 
specialità gastronomiche. Vi aspettano Wiener 
Schnitzel con patate, patatine fritte, polenta 
con formaggio o salsiccia, “carne salada”, 
fagioli e cotoletta naturale. Inoltre, offriamo 
una selezione di bevande, caffè e torte fatte 
in casa.
Anche i nostri piccoli ospiti troveranno tanto 
divertimento: il castello gonfiabile garantisce 
gioco, divertimento e buon umore.
Venite a trovarci! Saremo lieti di darvi il ben-
venuto presso l’area della festa.

a  Irma hilft Tansania

Schmuck und Genähtes aus Tansania. Der Er-
lös wird für Projekte in Tansania verwendet.
Gioielli e cucito dalla Tansania. Il ricavato 
viene usato per progetti in Tansania.

b  Silvias Handarbeit

Bedruckte Stirnbänder, Sorgenmonster,  
Genähtes
Fasce per capelli, Sorgenfresser,  
articoli cuciti

c    Vio’s Gallery

Ausgiebig malen und tolle Sachen basteln. Wir 
haben tolle Motive, die Kinder begeistern und 
die Kreativität fordern. Vorbeischauen und 
mitmachen – wir freuen uns auf dich!
Tanti disegni da colorare e tante attività crea-
tive divertenti. Abbiamo fantastici disegni che 
delizieranno i bambini e stimoleranno la loro 
creatività. Venite a trovarci e unitevi a noi:  
vi aspettiamo!

d    Bibliothek Montan

Auf Buchfigurensuche entlang der Bahntrasse 
(bis zur Glener Brücke) – Figuren finden – 
Klebepunkt nehmen und neben passendes 
Buchcover kleben. Start und Abgabe, Teilnah-
meblatt bei Info Stand. Es werden 10 Kinder-
bücher des EFFEKT-Verlages verlost!
Alla ricerca delle figure dei libri lungo il per-
corso della Vecchia ferrovia (fino al ponte), 
trovare le figure – prendersi gli adesivi e 
incollarli vicino alla copertina del libro corri-
spondente. Partenza e consegna del modulo 
di partecipazione al Info stand.
Possibilità di vincere uno di dieci libri in lingua 
tedesca dell’editore EFFEKT!

e  Bagssi – Jessika Walter

Selbst gemachte Taschen, Ohrringe, Kerzen 
aus Sojawachs

f  Brenn Günther

Dekoartikel aus Holz (Zirbe – und Paletten-
holz)
Articoli decorativi in legno (pino cembro e 
legno di pallet)

g  Maku Art – Margareth Kuenzer

Makramee- Kunsthandwerk. Mit einer beson-
deren Knüpftechnik werden aus Baumwollgarn 
verschiede Dekorations- und Gebrauchs-
gegenstände hergestellt, verschiedene  
Häkelarbeiten.
Artigianato Macramè. Grazie a una speciale 
tecnica di annodatura, vengono realizzati 
diversi oggetti decorativi e di uso quotidiano  
in filato di cotone, vari progetti all’uncinetto

h  Astraluniverso – Sofia Schullian

Handgefertigter Schmuck mit Edelsteinen, 
in verschiedenen Metallen, Mikromakramee, 
Naturtraumfänger. Alle Materialien, die ich in 
meinen Werken verwende, sind aus fairem 
Handel aus verschiedenen Ländern, in denen 
ich selbst vor Ort war. 
Gioielli fatti a mano con pietre preziose, in 
diversi metalli, micromacramè, acchiappa-
sogni naturali. Tutti i materiali che utilizzo 
nelle mie creazioni provengono da commer-
cio equo da diversi paesi, in cui sono stato 
personalmente.

i    Helly’s Bike Shop

Wir werden zusammen mit dem Bike Club 
Neumarkt einen kleinen Fahrradparcour 
aufbauen, wo Kinder und Jugendliche, mit 
ihrem oder einem Testbike von WOOM einige 
Runden fahren können.
Insieme al Bike Club Neumarkt allestiremo un 
piccolo percorso ciclabile, dove bambini e 
ragazzi potranno fare qualche giro con la loro 
bici o con una bici di prova WOOM.

Borse fatte a mano, orecchini, candele di cera di soia


